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ΛΑΤΙΝΙΚΑΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ
ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: 
ΕΛENH  ΤΣAMIΛH
ΣTEΛΛA ΑKTΣOΓΛOY
OΛΓA ΒΛAXOY
ΕIPHNH ΚAΪAΦA

““Aequam memento rebus
in arduis servare
mentem, non secus in
bonis ab insolenti
temperatam laetitia”: 
¡· ı˘Ì¿Û·È ÛÙÈ˜
‰‡ÛÎÔÏÂ˜ ÂÚÈÛÙ¿ÛÂÈ˜ Ó·
‰È·ÙËÚÂ›˜ „˘¯‹ ‹ÚÂÌË
Ô˘ Ó· ÌË Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ÛÙÈ˜
Â˘Ù˘¯ÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÌ¤ÚÂ˜ ·fi
˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ¯·Ú¿. 

∞. ¡· ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÙÂ Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·:

«Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis

infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus

ac penates mei sunt, mater, coniunx liberique?» 

«Ut enim leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic vir bonus et sapiens et legibus parens consulit

utilitati omnium plus quam unius alicuius aut suae. Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor

communis utilitatis, aut communis salutis desertor propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is

sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos».

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 

1.·. ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ ÛÙÈ˜ ÙÒÛÂÈ˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È:

fines : ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡

moenia : ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡ 

domus : ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡

coniunx : ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ‰ÔÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡

utilitati : ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ Î·È ÎÏËÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡

proditor : ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ Î·È ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡

salutem : ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡

vir : ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ Î·È ÎÏËÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡.

‚. ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ ÙˆÓ ·ÓÙˆÓ˘ÌÈÒÓ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È: 

hanc : ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ ÙÔ˘ ·ÚÛÂÓÈÎÔ‡ Á¤ÓÔ˘˜

alicuius : ÁÂÓÈÎ‹ Î·È ‰ÔÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡ ÛÙÔ ıËÏ˘Îfi Î·È Ô˘‰¤ÙÂÚÔ Á¤ÓÔ˜ 

suam : ‰ÔÙÈÎ‹ Î·È ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡ ÙÔ˘ ‰Â‡ÙÂÚÔ˘ ÚÔÛÒÔ˘ ÛÙÔ Á¤ÓÔ˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È

qui : ‰ÔÙÈÎ‹ Î·È ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ ÛÙÔ ·ÚÛÂÓÈÎfi Á¤ÓÔ˜. 

Á. minaci : Ó· ÁÚ·ÊÔ‡Ó Ù· ·Ú·ıÂÙÈÎ¿ ÙÔ˘ ÂÈı¤ÙÔ˘

plus : Ó· Û¯ËÌ·Ù›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ‚·ıÌÔ‡˜

bonus : Ó· Û¯ËÌ·Ù›ÛÂÙÂ ÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ‚·ıÌÔ‡˜ ÙÔ˘ ÂÈÚÚ‹Ì·ÙÔ˜. 

2.·. ¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ Ô˘ Û·˜ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔ˘˜ ·Ú·Î¿Ùˆ ÚËÌ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ :

potuisti : ‚’ ÏËı˘ÓÙÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È ·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘

genuit : Á’ ÏËı˘ÓÙÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ Î·È ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ· 

cecidit : ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ Ì¤ÏÏÔÓÙ· 

succurit : Á’ ÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘

anteponunt : ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ Ì¤ÏÏÔÓÙ· ·ıËÙÈÎ‹˜ ÊˆÓ‹˜ 

vituperandus est : ÁãÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ˘ÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘

fit : ‚’ ÏËı˘ÓÙÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ Î·È ÁãÂÓÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ ˘ÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘

cadat : ‚’ ÂÓÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È Ì¤ÏÏÔÓÙ·.

‚. populari : ÙÈ˜ ÌÂÙÔ¯¤˜ fiÏˆÓ ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ Î·È ÙÔ ÁÂÚÔ˘Ó‰È·Îfi (ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡)

ingredienti : Ù· ··Ú¤ÌÊ·Ù· fiÏˆÓ ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ (Ó· Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë ÙÔ ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙË˜ ÌÂÙÔ¯‹˜)

consulit : ÙÔ ÛÔ˘›ÓÔ Î·È ÙÔ ÁÂÚÔ‡Ó‰ÈÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜.

3. ·.ut laudandus is sit: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ·ıËÙÈÎ‹ ÂÚÈÊÚ·ÛÙÈÎ‹ Û˘˙˘Á›· ·fi ÚfiÙ·ÛË ÌÂ ÙÔ debeo(ˆ˜

ÚÔÛˆÈÎfi). (N· ıÂˆÚ‹ÛÂÙÂ ˆ˜ ÔÈËÙÈÎfi ·›ÙÈÔ ÙÔ nobis).

‚. quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos: Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ ‚ã fiÚÔ Û‡ÁÎÚÈÛË˜ Î·È

Ó· ÙÔÓ ‰ËÏÒÛÂÙÂ ÌÂ ÈÛÔ‰‡Ó·ÌÔ ÙÚfiÔ.

Á. ingredienti: Ó· ·Ó·Ï‡ÛÂÙÂ ÙË ÌÂÙÔ¯‹ ÛÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË ÌÂ ÙÔÓ ̄ ÚÔÓÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ dum.
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ΒIOΓPAΦIEΣ

ΜΑΡΚΟΣ ΤΥΛΛΙΟΣ 
ΚΙΚΕΡΩΝ 
(106-43 Π.Χ)

Μεγάλος Ρωµαίος ρή-
τορας, σηµαντικός πολι-
τικός και πολυτάλαντος
συγγραφέας, µετέφερε
την αρχαία ελληνική φι-
λοσοφία και ρητορική
στη ∆ύση. Οι δηµηγο-
ρίες του ρύθµισαν στο έπακρο τη λατινική
γλώσσα. Φιλοσοφικά ασπάστηκε περισσότε-
ρο τους Έλληνες στωικούς - ήταν µαθητής του
∆ιόδοτου - στη µετριοπαθή εκδοχή τους. Τον
πρώτο του δηµόσιο λόγο τον εκφώνησε σε
ηλικία 25 ετών. Στα 26 κιόλας κατάφερε να
προκαλέσει σάλο, όταν υπερασπίστηκε σε δί-
κη τον νεαρό Σέξτιο Ρώσκιο, που είχε αντίδικο
ισχυρό άνδρα ευνοούµενο του δικτάτορα
Σύλλα. Αργότερα ο Κικέρων έγραψε λόγους
υπεράσπισης των εξεγερµένων από τον Σπάρ-
τακο δούλων, ενώ το όνοµά του ακούστηκε
περισσότερο όταν βρέθηκε σε ρόλο κατήγο-
ρου του καταχρηστή ηγεµόνα της Σικελίας,
Βέρρη (Actio secunda in C. Verrem, ο τίτλος
των 5 σωζόµενων λόγων του). Το De imperio
Gnaei Pombei, µε το οποίο ζητούσε δηµόσια
από το λαό να δώσει δικαιοδοσία στον Πο-
µπήιο για να ηγηθεί στους Μιθριδατικούς πο-
λέµους, θεωρείται το πρώτο πολιτικό του έρ-
γο, πριν φτάσει στο αξίωµα του υπάτου, οπότε
έγραψε τους περίφηµους µύδρους του κατά
του επίδοξου στασιαστή Κατιλίνα. Οι φιλο-
σοφικοί του στοχασµοί αποτυπώνονται κυρίως
στα έργα Ακαδηµαϊκά, Για τα όρια του καλού
και του κακού, Περί φιλίας, Για τους θεούς,
Για τα γηρατειά, Για το πεπρωµένο, Για τη µα-
ντική, Για τα καθήκοντα κ.ά 

∞¶∞¡∆∏™∂π™ £∂ª∞∆ø¡

∞. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ
¶Ò˜ ÌfiÚÂÛÂ˜ Ó· ÏÂËÏ·Ù‹ÛÂÈ˜ ·˘Ù‹Ó ÙË ¯ÒÚ·, Ô˘ ÛÂ Á¤ÓÓËÛÂ Î·È ÛÂ ·Ó¿ıÚÂ„Â ;¢ÂÓ ÛÔ˘ ¤Ú·ÛÂ Ë ÔÚÁ‹, fi-
Ù·Ó ·ÙÔ‡ÛÂ˜ (ÂÈÛ¤‚·ÏÂ˜) Ù· Û‡ÓÔÚ· ÙË˜ ·ÙÚ›‰·˜ (ÛÔ˘); ¶·ÚfiÏÔ Ô˘ Â›¯Â˜ ÊÙ¿ÛÂÈ ÌÂ Â¯ıÚÈÎ‹ Î·È ·ÂÈÏËÙÈ-
Î‹ ‰È¿ıÂÛË, ÁÈ·Ù›, fiÙ·Ó Â›‰Â˜ ÙË ƒÒÌË, ‰ÂÓ ÛÔ˘ ‹ÚıÂ ÛÙÔ Ì˘·Ïfi ÛÔ˘: «Ì¤Û· ÛÂ ÂÎÂ›Ó· Ù· ÙÂ›¯Ë ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÙÔ
Û›ÙÈ Î·È ÔÈ ıÂÔ› ÌÔ˘, Ë ÌËÙ¤Ú·, Ë Û‡˙˘ÁÔ˜ Î·È Ù· ·È‰È¿ ÌÔ˘;». 
°È·Ù› fiˆ˜ ÔÈ ÓfiÌÔÈ ‚¿˙Ô˘Ó ÙË ÁÂÓÈÎ‹ Â˘ËÌÂÚ›· ¿Óˆ ·fi ÙËÓ ·ÙÔÌÈÎ‹, ¤ÙÛÈ Ô ÛˆÛÙfi˜ Î·È ÛÔÊfi˜ Î·È ·˘Ùfi˜ Ô˘
˘·ÎÔ‡ÂÈ ÛÙÔ˘˜ ÓfiÌÔ˘˜ ¿Ó‰Ú·˜ ÊÚÔÓÙ›˙ÂÈ ÁÈ· ÙËÓ Â˘ËÌÂÚ›· ÙÔ˘ Û˘ÓfiÏÔ˘ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·Ú¿ ÁÈ· ÙËÓ Â˘ËÌÂÚ›·
ÂÓfi˜ ÔÔÈÔ˘‰‹ÔÙÂ ·ÙfiÌÔ˘ ‹ ÙË ‰ÈÎ‹ ÙÔ˘. ∫·È ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ô ÚÔ‰fiÙË˜ ÙË˜ ·ÙÚ›‰·˜ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Ó· ÂÈÎÚ›ÓÂ-
Ù·È ·Ú¿ Ô ÚÔ‰fiÙË˜ ÙÔ˘ ÎÔÈÓÔ‡ Û˘ÌÊ¤ÚÔÓÙÔ˜ ‹ fiÔÈÔ˜ ÏÈÔÙ·ÎÙÂ› ·fi ÙË ÁÂÓÈÎ‹ Â˘ËÌÂÚ›· ÁÈ· ¯¿ÚË ÙË˜ ·ÙÔ-
ÌÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ˆÊ¤ÏÂÈ·˜ Î·È Â˘ËÌÂÚ›·˜. ŒÙÛÈ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ, ÒÛÙÂ Ó· Â›Ó·È ·ÍÈ¤·ÈÓÔ˜ ·˘Ùfi˜, Ô ÔÔ›Ô˜ ¤ÊÙÂÈ ÁÈ· ÙËÓ
·ÙÚ›‰·, ÂÂÈ‰‹ ·ÚÌfi˙ÂÈ Ó· Â›Ó·È Ë ·ÙÚ›‰· ÈÔ ·Á·ËÙ‹ ÛÂ Ì·˜ ·Ú¿ ÂÌÂ›˜ ÔÈ ›‰ÈÔÈ.

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 
1.·. fine, finium

moenium
domus/domi, domuum/domorum
coniugis , coniugibus
utilitatem, utilitas 
proditores, proditoribus
salus, salutis
virum, vir.

‚. huic
aliquarum, aliquibus/aliquorum, aliquibus
tuis, tuas 
cui, quem.

Á. minaciore, minacissimo
multum, plus, plurimum
bene, melius, optime.

2.·. possitis, potueritis
gignent, gignunto
casurum-ram-rum esse/casuros-ras-ra esse
succurrerit
antepositum iri
vituperandus fuisset
fieretis, factus-a-um erat
cade, cadito.

‚. populans-ns-ns (-antis), populaturus-ra-rum, populatus-a-um/populandus-nda-ndum
ingredi , ingressurum esse , ingressum esse , ingressum fore
consultum, consultu/consulendi, consulendo, consulendum, consulendo.

3.· ut (nos) debeamus eum laudare.(¶·ıËÙÈÎ‹ ÂÚÈÊÚ·ÛÙÈÎ‹ Û˘˙˘Á›· - ÚÔÛˆÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË)

‚. quam nosmet ipsos: ‚ãfiÚÔ˜ Û‡ÁÎÚÈÛË˜ (ÂÍ·ÈÙ›·˜ ÙÔ˘ Û˘ÁÎÚÈÙÈÎÔ‡ cariorem)
quod decet cariorem nobis esse patriam (a) nobismet ipsis.

Á. dum ingrederis / ingredere. (™‡Á¯ÚÔÓÔ, Û˘ÓÂ¯È˙fiÌÂÓË Ú¿ÍË -  Ï·ÙÈÓÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ dum) 

ªÂÙ·ÙÚÔ‹ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹˜ Û‡ÓÙ·ÍË˜ ÛÂ ·ıËÙÈÎ‹ Î·È ÙÔ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊÔ

∂ÓÂÚÁËÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË ¶·ıËÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË
Ille se in scamno assidentem et cenantem Ille in scamno assidens et cenans eis spectandus 
eis spectandum praebuit. praebitus est.
Tum Pacuvius dixit se videre ea duriora et acerbiora. Tum Pacuvius dixit videri ea sibi duriora et acerbiora.


